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SMLOUVA O KONTROLNÍ ČINNOSTI
č. 6440-0620-2017-026

Níže uvedeného dne, měsíce a roku. smluvní strany:

1. Česká republika - Ministerstvo obrany
Sídlo:
IČO:
DIČ:

Bankovní spojení:
Číslo účtu:

Za kterou jedná:

Kontaktní osoba
- ve věcech smluvních:
- ve věcech technických:
Fax:
E-mail:
Datová schránka:
Adresa pro doručování:

Tvchonova I, 160 01 Praha 6 - Hradčany
60162694
CZ60162694

Ing. Miroslav Flajtinger. vedoucí odděleni provozu Brno
odboru provozu nemovité infrastruktury Agentury hospodaření s nemovitým majetkem
oprávněný k jednání ve smyslu ustanovení § 7 odst. 2 zák. č. 219/2000 Sb.. o majetku
České republiky a jejím vystupování v právních vztazích, ve znění pozdějších předpisů

Ing. Miroslav Flajtinger.

Agentura hospodaření s nemovitým majetkem, oddělení provozu Brno
Svatoplukova 84. 662 10 Brno

dále také jen „objednatel" na straně jedné

a

2. METALO s.r.o.
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ústí nad Labem, oddíl C, vložka 4323

Sídlo:
IČO:
DIČ:

Bankovní spojení:
Číslo účtu:

Zastoupená:
Kontaktní osoba:
Fax:
E-mail:
Datová schránka:

Karlovská 161.460 10 Liberec XXII - Horní Suchá
48264199
CZ48264199

Zdeněk Chmelík, jednatel

evimenS
Adresa pro doručování: METALO s.r.o.. Karlovská 161,460 10 Liberec XXII - Horní Suchá
dále také jen „vykonavatel kontroly " na straně druhé

uzavřely podle § 2652 zákona č. 89/2012 Sb.. občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále také jen
..OZ“). na veřejnou zakázku „Odborné prohlídky silničních bariér, bran, turniketu, závor a vlajkových
stožárů" tuto smlouvu:

Článek 1
llčel smlouvy

Účelem této smlouvy je zajistit provedení pravidelných odborných prohlídek silničních bariér, bran, turniketů,
závor a vlajkových stožárů v roce 2017 v objektech PS 0620 Sedlec, Vícenice dle platných ČSN s cílem zajištění

jejich bezpečného provozu.
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Článek 2 
Předmět smlouvy

2.1. Předmětem této smlouvy je provedení pravidelných půlročních odborných prohlídek silničních 
bariér, bran. turniketů, závora vlajkových stožárů vykonavatelem kontroly v objektech objednatele.

2.2. Podrobný popis odborných prohlídek silničních bariér, bran, turniketů, závor a vlajkových stožárů.
jejichž provedení je sjednáváno touto smlouvou, stanoví specifikace odborných prohlídek a cenová 

nabídka, která je jako příloha č.l nedílnou součástí této smlouvy.
2.3. Vykonavatel kontroly se za podmínek stanovených obecně závaznými právními předpisy, technickými 

předpisy a normami, záručními listy (návody, provozními manuály, pokyny výrobce) a touto smlouvou 
zavazuje provést odborné prohlídky silničních bariér, bran, turniketů, závor a vlajkových stožárů uvedené 
v tomto článku smlouvy.

2.4. Objednatel se zavazuje poskytnout vykonavateli kontroly nezbytnou součinnost pro plnění smlouvy a za 
poskytnuté služby zaplatit cenu uvedenou v čl. 4 smlouvy.

Článek 3
Doba a místo plnění

3.1. Termín zahájení plnění: od 5.6.2017
3.2. Termín fyzického provedení kontrol: I.plnění od 5.6.2017 do 16.6.2017

II.plnění od 20.11.2017 do 27.11.2017
3.3. Místem plnění jsou výše uvedená zařízení ve stavebních objektech PS 0620 Sedlec. Vícenice v posádce 

Sedlec. Vícenice ti Náměště nad Oslavou.

Článek 4 
Cena

4.1. Cenu za kontrolní činnost si smluvní strany sjednaly podle cenové nabídky podané vykonavatelem 
kontroly prostřednictvím elektronického tržiště Tendermarket. Cena v ní je úplná a závazná. Cenová nabídka 
je nedílnou součástí této smlouvy jako příloha č. I. Cena je maximální.

4.2. Celková cena za kontrolní činnost:
Cena nejvýše přípustná bez DPH............ 67 820.00 Kč
DPH 21% Kč........................................... 14 242,20 Kč
Cena nejvýše přípustná celkem....... 82 062,20 Kč.

4.3. Celkovou cenu lze překročit pouze za předpokladu sjednání dodatku k této smlouvě, a to na základě 
zadání nové veřejné zakázky.

4.4. Cena muže být zvýšena dohodou smluvních stran pouze v případě víceprací. Povinnost realizovat vicepráce a 
právo na jejich úhradu má vykonavatel až po uzavření dodatku k této smlouvě. Vícepracemi se rozumí 
dodatečné práce, nutné k řádnému zpracování nebo dokončení předmětu smlouvy, jejichž potřebnost ke 
splnění účelu této smlouvy je objektivně doložena a vyvstala až v průběhu plnění služeb a jejichž potřebnost 
nebylo možné při vynaložení náležité péče předvídat před uzavřením smlouvy.

Článek 5
Fakturační a platební podmínky

5.1. Vykonavatel kontroly vystaví objednateli daňový doklad (dále jen „faktura") za každé plnění, kdy byla služba 
řádně poskytnuta, po skončení kontrolní činnosti (po provedení odborných prohlídek při I.plnění a při
II.plnění smlouvy dle čl. 3.2.), a to nejdéle do 10-ti dnů ode dne jejího protokolárního předání objednateli. 
Fakturovány budou pouze skutečně provedené práce podle předloženého, objednatelem odsouhlaseného 
soupisu provedených prací jednotlivých plnění.
Den odsouhlasení soupisu prací jednotlivých plnění smlouvy objednatelem se považuje za den protokolárního 
převzetí a den zdanitelného plnění.

5.2. Pokud budou u poskytovatele zdanitelného plněni shledány důvody k naplnění institutu ručení za daň podle § 
1()(> zákona ě. 235/2004 Sb.. o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále jen ..7.DP11"). bude 
Ministerstvo obrany při zasíláni úplaty vždy postupovat zvláštním způsobem zajištění daně podle § 10c>a 

tohoto zákona.
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5.3. Fakturu odešle vykonavatel kontroly objednateli doporučeně na adresu Provozního střediska :
Provozní středisko 0620 Sedlec, Vicenice
675 71 Náměšť nad Oslavou

Faktura podle ZDP11 a podle požadavků objednatele, musí obsahoval tyto údaje:

a) označení dokladu jako ..Daňový doklad - faktura4' s uvedením evidenčního čísla;
obchodní firmu nebo jméno a příjmení, popřípadě název, dodatek ke jménu a pří jmení vykonavatele 
kontroly s uvedením ICO a DIČ

b) název a sídlo objednatele s uvedením IČO a DIČ. s upřesňujícím dodatkem ..A1INM Brno”:

c) číslo této smlouvy, podle které se uskutečňuje plnění;
d) rozsah a předmět plnění:
e) datum uskutečnění plnění, datum vystavení a datum splatnosti faktury:
fj název přejímajícího podle této smlouvy:
g) jednotkovou cenu v Kč bez DPH a včetně DPH:
h) základ daně v korunách a haléřích za službu;
i) základní nebo sníženou sazbu daně v % nebo sděleni, že se jedná o plnění osvobozené od daně a odkaz 

na příslušné ustanovení ZDPH;
j) výši daně uvedenou v korunách a haléřích, popřípadě zaokrouhlenou na desítky haléřů nahoru:
k) cena za službu celkem v Kč včetně DPI l:

l) označení peněžního ústavu a číslo účtu vykonavatele kontroly, na který má být poukázána platba;

m) počet příloh a razítko s podpisem odpovědné osoby za vystaveni faktury;

n) údaj o zápisu vykonavatele kontroly v obchodním rejstříku včetně spisové značky, není-li v něm 
zapsán údaj o zápisu z jiné evidence.

5.4. K faktuře musí být připojen originál zápisu o provedení odborných prohlídek, odsouhlasený objednatelem.
5.5. Splatnost faktury je do 30 dnů od jejího doručení objednateli. Splatnost faktur doručených v prosinci a 

lednu je do 60 dnů od doručeni. Faktura se považuje za uhrazenou okamžikem odepsání fakturované částky 
z účtu objednatele a směrováním na účel vykonavatele kontroly.

5.6. Objednatel je oprávněn fakturu vykonavateli kontroly vrátit před uplynutím její splatnosti, neobsahuje-li 
některý údaj nebo doklad uvedený v této smlouvě nebo má jiné závady v obsahu. Při vrácení faktury 
uvede důvod jejího vrácení a v případě oprávněného vrácení vykonavatel kontroly vystaví fakturu novou. 
Oprávněným vrácením faktury přestává běžet původní lhůta splatnosti a běží znovu ode dne doručení 
nové faktury objednateli. Vykonavatel kontroly je povinen novou fakturu doručit objednateli do 10 dnů ode 
dne doručení oprávněně vrácené faktury vykonavateli kontroly.

5.7. Objednatel neposkytuje zálohové platby.
5.8. Vykonavatel kontroly není oprávněn započíst své pohledávky na pohledávky objednatele vůči němu. 

Vykonavatel kontroly není oprávněn postoupit pohledávky vůči objednateli na třetí osobu.
5.9. Smluvní strany se dohodly, že objednatel je oprávněn započíst i nesplatné pohledávky.

Článek 6

Podmínky poskytování služeb

6.1. Objednatel se zavazuje poskytnout vykonavateli kontroly součinnost nutnou k provedení kontroly, zejména 
mu umožnit potřebný přístup k předmětu kontroly.

6.2. Vykonavatel kontroly se zavazuje, že odborné prohlídky provede dle platných právních předpisů, 
platných ČSN a tomu odpovídajícím technologickým postupům.

6.3. O provedení odborných prohlídek bude vyhotoven písemný zápis vždy po provedení I.plnění a II.plnění, 
který za obě strany mohou podepsat kontaktní osoby ve věcech technických.

6.4. Pracovní doba u PS 0620 Sedlec, Vicenice : Po - Čt........ od 06:30 hod. do 15:30 hod.

Pá.................od 06:30 hod. do 13:00 hod.
6.5. Vykonavatel kontroly bere na vědomí, žc místem plnění jsou objekty důležité pro obranu státu ve smyslu § 29 

zákona č. 222/1999 Sb.. o zajišťování obrany ČR. ve znění pozdějších předpisů. Vstup osob a vjezd vozidel do 

zabezpečené oblasti musí být předem povolen velitelem objektu. S ohledem na režim vstupu do prostoru je 
nezbytné 4 pracovní dny před zahájením prací oznámit jména a čísla OP osob. které budou práce provádět. 
Vstup nebude povolen osobám cizí státní příslušnosti, bez státní příslušnosti nebo s několika státními 
příslušnostmi (s výjimkou občanů členských států NATO a EU).

6.6. Vykonavatel kontroly se zavazuje, že bude dodržovat veškerá interní nařízení upravující vstup do těchto 
objektů, případně další omezeni stanovená přímým uživatelem, která byla v této souvislosti vydána 
příslušným orgánem, do jehož působnosti tyto objekty důležité pro obranu státu náleží a se kterými byl
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seznámen. Nedodržení tohoto ujednání, může být důvodem k vystavení zákazu vstupu pro zaměstnance nebo 
vydáni zákazu vjezdu pro dopravní prostředky. Vystavení takového zákazu vstupu nezbavuje vykonavatele 
kontroly povinnosti řádně a včas vykonat sjednané činnosti.

Článek 7

Odpovědnost za vady a záruka

7.1. Záruční doba se sjednává na 24 měsíců od provedení odborných prohlídek odsouhlaseného kontaktní osobou 
ve věcech technických objednateli.
Vykonavatel kontroly odpovídá v záruce, že odborné prohlídky odpovídají platným ČSN a £N.

7.2. V případě, že v záruční době bude zjištěna vada na provedení odborných prohlídek, je objednatel povinen 
ohlásit bezodkladně tuto skutečnost a zašle vykonavateli kontroly písemné oznámení poštou, faxem nebo 
elektronicky (datovou schránkou), přičemž i reklamace odeslaná objednatelem v poslední den záruční Hnity 
se považuje za včas uplatněnou. Objednatel je povinen vytvořit podmínky a umožnit vykonavateli kontroly 
odstranění vady.

7.3. Vykonavatel kontroly je povinen nejpozději do 10 kalendářních dní po doručení oznámení o vadách na 
provedení prohlídek (reklamace), které se vyskytnou v záruční lhůtě. písemně oznámit objednateli, zda vady 
uznává a navrhnout přiměřenou Hnitu k odstranění vady. Pokud tak neučiní, má se za to, že vady uznává a 
odstraní je do 15 kalendářních dní od doručení oznámení o vadách.

7.4. Záruční doba se prodlužuje o dobu trvání vady. Tato doba začíná dnem písemného oznámení vady (reklamace) 
a končí dnem písemného převzetí opravené provedení kontroly.

7.5. Vykonavatel kontroly je povinen uhradit objednateli všechny náklady a škody, které vzniknou objednateli či 
třetím osobám v důsledku vady během záruční doby. Zaplacení bude provedeno do 30 kalendářních dnů po 
doručení příslušného vyúčtování.

Článek 8

Smluvní pokuty a ostatní ujednání

8.1. Za nesplnění termínu provedení odborných prohlídek v či. 3.2. smlouvy vykonavatel kontroly zaplatí 
objednateli smluvní pokutu ve výši 400,- Kč za každý den prodlení s provedením kontroly.

8.2. V případě, že vykonavatel kontroly poruší některou z povinností specifikovaných v čl. 6.5., 6.6. smlouvy, 
uhradí objednateli smluvní pokutu ve výši 1000.- KČ. a to za každé jednotlivé porušení těchto povinností.

8.3. V případě prodlení objednatele s úhradou splatné faktury - daňového dokladu je vykonavatel kontroly 
oprávněn požadovat za každý započatý den prodlení úrok z prodlení dle nařízení vlády č. 351/2013 Sb.. 
kterým se určuje výše úroků z prodleni a nákladů spojených s uplatněním pohledávky, určuje odměna 
likvidátora, likvidačního správce a člena orgánu právnické osoby jmenovaného soudem a upravují některé 
otázky Obchodního věstníku a veřejných rejstříků právnických a fyzických osob, ve znění pozdějších 
předpisů.

8.4. Smluvní pokuty (respektive úrok z prodlení) sjednané touto smlouvou uhradí povinná strana straně oprávněné 
na základě faktury vystavené oprávněnou stranou. Splatnost si smluvní strany sjednávají do 30 dnů po jejím 
doručení povinné straně. Právo uplatňoval a vymáhat smluvní pokuty (respektive úrok z prodlení) vzniká 
prvním dnem následujícím po marném uplynutí lhůty.

8.5. Smluvní pokuty a úrok z. prodlení hradí povinná strana bez ohledu na to. zda a v jaké výši vznikla druhé 
smluvní straně škoda. Škoda a její náhrada je vymahatelná samostatně vedle smluvní pokuty. Smluvní strany 

výslovně vylučují použití ustanovení § 2050 OZ.
8.6. Smluvní pokuty podle této smlouvy si smluvní strany sjednávají jako ujednání na samotné smlouvě nezávislá 

pro případ, že jejich smluvní vztah z nějakého důvodu zanikne před řádným dokončením a předáním služeb 
(např. dohodou nebo odstoupením). To znamená, že zůstane zachováno právo uplatňovat smluvní pokuty nebo 
úrok z prodlení, na něž vznikl nárok po dobu platnosti smlouvy.

Článek 9 

Zánik závazků

9.1. Smluvní strany se dohodly, že smluvní vztah zaniká:
a) splněním závazků řádně a včas:
b) dohodou smluvních stran při vzájemném vyrovnání účelně vynaložených a prokazatelně doložených 

nákladů:
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9.2.

9.3.

c) jednostranným písemným odstoupením od této smlouvy pro její podstatné porušení některou ze 
smluvních stran;

d) jednostranným odstoupením od smlouvy objednatelem v případě, že vykonavatel kontroly uvedl 
v nabídce informace nebo doklady, které neodpovídají skutečnosti a měly nebo mohly mít vliv na 
výsledek zadávacího řízení;
nebo uvedl údaje věcné či technické povahy, které nesplňují zadávací podmínky, nebo uzavřel 
v souvislosti s veřejnou zakázkou kartelovou dohodu podle z.č. 143/2001 Sb„ o ochraně hospodářské 
soutěže, ve zněni pozd. předpisu

e) jednostranným odstoupením objednatele od smlouvy v případě, že bude vůči majetku vykonavatele 
kontroly vyhlášeno insolvenční řízení, v němž bude vydáno rozhodnutí o úpadku nebo byl-li vůči 
němu insolvenční návrh zamítnut pro nedostatek majetku k úhradě nákladů insolvenčního řízení nebo 
vstoupí-li do likvidace.

0 výpovědi objednatele bez uvedení důvodu s výpovědní lhůtou v délce dvou měsíců, která začíná běžet 
prvním dnem kalendářního měsíce následujícího po doručeni výpovědi a končí uplynutím posledního 
dne příslušného kalendářního měsíce.

Smluvní strany se dohodly, že podstatným porušením této smlouvy ve smyslu § 1977 OZ se rozumí zejména:
a) prodlení se zahájením a prováděním služeb dle této smlouvy více než 3 dny
b) poskytnutí služby s více nebo opakujícími se vadami;
c) neodstranění vad poskytované služby ve sjednané době dle této smlouvy;
d) porušení režimových opatření vojenského objektu podle ěl. 6.5.. 6.6. smlouvy.

Odstoupení od této smlouvy pro podstatné či nepodstatné porušení této smlouvy se dále řídí ustanoveními §
2001 až 2005 OZ.

Článek 10 
Závěrečná ujednání

10.1. Ve smluvně výslovně neupravených otázkách se tento závazkový vztah řídí ustanoveními OZ.
10.2. Smluvní strany se dohodly, že si bezodkladně sdělí skutečnosti, které se týkají změn některého 

ze základních identifikačních údajů, telefonních nebo faxových Čísel či oprávněných osob, včetně 
ptá v n i ho n ást u pnictvř.

10.3. Smluvní strany sjednávají pravidla pro doručování vzájemných písemností, není-li v textu smlouvy 
výslovně uvedeno jinak nebo není-li doručováno prostřednictvím datové schránky tak. že písemnost se 
v případě pochybností či nedoručitelnosti považuje za doručenou nejpozději třetím pracovním dnem po 
jejím odeslání na adresu uvedenou v záhlaví této smlouvy, nedoručí-li druhá strana písemné oznámení o 
změně adresy, a to bez ohledu na to, zda se adresát na této adrese zdržuje a zásilku si vyzvedne.

10.4. Jednacím jazykem při jakémkoliv ústním jednání či písemném styku, souvisejícím s plněním této smlouvy, 
je Český jazyk.

10.5. Vykonavatel kontroly bere na vědomí, že objednatel ve smyslu ustanovení § 5 odst. 2 písm. b) zákona
č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, 
shromažďuje a zpracovává jeho osobní údaje, a to za účelem realizace této smlouvy. Vykonavatel kontroly 
souhlasí s tím, aby objednatel ve smyslu ustanoveni § II zákona č. 101/2000 Sb. shromažďoval a 
zpracovával o vykonavateli kontroly či jeho statutárních zástupcích údaje v rozsahu titulu, jména 
a příjmení, rodného čísla nebo data narození, bydliště, telefonního čísla a e-mailové adresy, a to pouze za 
účelem jejich využití při výkonu práv a povinností dle této smlouvy. Jiné využití se vylučuje.

10.6. Smluvní strany se zavazují zachovávat mlčenlivost o skutečnostech, o nichž se dozvěděly v souvislosti 
s plněním této smlouvy a nesdělovat je třetím stranám. Vykonavatel kontroly přitom bere na vědomí, že 
objednatel je ve smyslu § 2 odst. I zákona ě. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění 
pozdějších předpisů, a § 2 odst. 1 zákona ě. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých 
smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv) povinným subjektem a 
souhlasí se zveřejněním této smlouvy. Tento souhlas je poskytován do budoucna na dobu neurčitou pro 
účely informování veřejnosti o činnosti smluvních stran. Výslovné je pro strany této smlouvy sjednána 
možnost zpřístupnění či zveřejnění celé této smlouvy v jejím plném znění, jakož i všech úkonů a okolností 
s touto smlouvou přímo souvisejících, pokud lim nedojde k porušení zákonem stanovené povinnosti 
mlčenlivosti.

10.7. Tuto smlouvu lze platně měnit pouze písemnými, vzestupně číslovanými dodatky, podepsanými oběma 
smluvními stranami.

10.8. Tato smlouva je vyhotovena ve třech výtiscích o 6-ti stranách. Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem 
jejího podpisu poslední smluvní stranou.
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10.9. Strany si tuto smlouvu přečetly, s jejím obsahem souhlasí, což stvrzují svými podpisy.
10.10. Nedílnou součástí této smlouvy je příloha č. I - cenová kalkulace vykonavatele kontroly o 2 listech.
10.11. Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu před podpisem přečetly a stvrzují, že byla uzavřena po

vzájemném projednání, podle jejich pravé svobodné vůle, určité, vážně a srozumitelně, nikoliv v tísni za
nápadně nevýhodných podmínek.

za objednatele za vykonavatele kontroly

V Brně dne V Liberci dne

■42“
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